
Formulaire d'entrée / Application Form

Date :

1ère demande / 1st application Réactualisation / Updating

Nom / Last name :

Prénom / First name :

Adresse / Address :

Code postal / Zip code :

Ville / City :
Téléphone / Phone :

Adresse mail / E-mail :

IDENTITÉ / IDENTITY

Description du media / About the media :

M FSexe / Sex :

Nationalité / Nationality :

Situation familiale / Marital status :

Date de naissance / Date of birth :

Célibataire / Single Marié / Married Autre / OtherDivorcé / Divorced

La Maison Des Journalistes 
35 Rue Cauchy 75015 PARIS 

Téléphone : 01 40 60 04 02 
Télécopieur : 01 40 60 66 92 

www.maisondesjournalistes.org 

Lieu / Place :

Langues parlées / Languages spoken :

Niveau en Français / Level in French : Niveau en Anglais / Level in English :

SITUATION PROFESSIONNELLE / PROFESSIONAL STATUS
Diplômes / Degrees :

Média / Media:

Carte de presse / Press card : Non / NoOui / Yes

Profession / Occupation :

Dernières publications / Lastest publications :

Contacts confrères / Contact colleagues :

By
 S

at
M

o

Motifs de la demande d'asile (détaillez) / Reasons for refugee claim (give details) :



Formulaire d'entrée / Application Form

SITUATION SOCIALE / SOCIAL SITUATION

Date d'arrivée en France / Date of arrival in France :

Type de visa / Type of visa : Visa C Visa D Autre / Other Sans / Without

Date de validité du visa / Date of validity of visa :

Date du dépôt de la demande d'asile / Date of deposit of the asylum application :

N° Dossier OFPRA / No. OPFRA File :

Date convocation OFPRA / Date convocation OFPRA :

Décision de l'OFPRA / OFPRA decision : Favorable / Positive Défavorable / Negative En attente / Pending

Document d'identité / ID document : Titre de séjour / Residence permit

APS / APS Autre / Other Sans / Without

Récépissé / "Récépissé"

Date de validité / Date of validity :

Ressources financières / Financial resources : ATA RSA Autre / Other Sans / Without

Couverture médicale / Medical Insurance : Oui / Yes Non / No

Hébergement actuel / Current housing :

Contacts travailleurs sociaux / Social workers contacts : Oui / Yes Non / No

Prénom / First name :

Nom / Last name :

Organisation / Organization :

Téléphone / Phone :

Adresse mail / E-mail :

Oui / Yes Non / NoDemande d'asile effectuée / Asylum application :

Les informations recueillies sont nécessaires au traitement de votre demande. Elles sont traitées de manière confidentielle et conformément à la loi Informatique et Libertés en 

date du 6 janvier 1978.By
 S

at
M

o

Décision de la CNDA / CNDA decision : Favorable / Positive Défavorable / Negative En attente / Pending
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	StateProvince[0]: 03 PLACE DU MONTCEL 
	ZipPostalCode[0]: 95220
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	HomePhone[0]: 0781975702
	CellPhone[0]: saradamavandan@yahoo.com
	SpecialNeeds[0]: -2013 – Working part time as a journalist in THE DISSIDENT BLOG


-2010-dec2012     Journalist–working full time as a social journalist and commentator  in weekly Slamat Magazine and aslo active reporter for Radio Tehran in "Today's Discussion" in some days of the week.


-June 2010 – Present    Journalist – Mellate Ma Newspapers, Tehran, Iran  


-June 2008 – June 2010    Mid-night Newscaster – Radio Tehran, Tehran, Iran  


-August 2008 – June 2010    News Analyst –Omid News, Tehran, Iran   

-August 2000 – Agust 2008    Journalist –Zaman News, Tehran, Iran   
	Type[1]: 1
	#field[9]:  Iranian
	Date[1]: 23/08/1979
	Type[2]: 0
	Date[2]: ABADAN
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	SpecialNeeds[1]: http://iranwire.com/fa/projects/3496
	SpecialNeeds[2]: MR  Reza moini :  (33) 1 44 83 60 54 
Afghanistan- Iran Desk, Reporters W/o Borders

	SpecialNeeds[3]: mon cas s’est particulièrement aggravé à partir du 22. 09. 2012 lorsque dans une émission à la radio, en discutant avec le commandant Ahmad Rouzbehani, j’ai défendu les médias étrangers et les émissions diffusées par satellites, interdits en Iran. A partir de cette date « La Naja » (La police nationale) et d’autres organismes de sécurités m’ont eu dans leur collimateur. Ils ont censuré une grande partie de mes critiques, visant la Radiotélévision iranienne et m’ont collé l’étiquette de « Moaned » (Hostile) à la république islamique.  Colonel Naghavi, directeur du cabinet du commandant Radan (chef de la police nationale) qui participait à ce débat, m’a accusé de « troubler l’opinion publique » et de « soutenir les médias étrangers », des accusations extrêmement graves pour une personne vivante en Iran. Par la suite, ils m’ont confisqué mon ordinateur portable et l’appareil avec lequel j’ai enregistré cette émission, et ils ne me les ont jamais rendus. Trois jours plus tard, le 25. 09. 2012, lors de mon retour du travail, j’ai été violement attaqué par deux individus en civil, que je soupçonne d’être des agents secrets du régime, et ils m’ont grièvement blessé au visage. Je n’ai pas pu les attaquer en justice, puisque je n’avais pas de preuve. Après la publication d’un article à moi le 24. 10. 2012 dans l’hebdomadaire « Salamat » (La santé), intitulé « Le pain + l’inflation » (http://www.salamatiran.com/NSite/FullStory/?Id=55665&type=2 j’ai eu encore plus de pression de la part de la police nationale. Ils ont fait régner une ambiance de la peur autour de moi, et à plusieurs reprise, m’ont menacé par téléphone, d’en finir avec moi, d’une manière ou d’une autre. Ma voiture a été confisquée sous prétexte que je n’étais pas correctement voilée. Par la suite j’ai obtenu un visa de Schengen en payant 30 millions de tomans à quelqu’un d’influent (A peu près 10 milles euros), pour pouvoir sortir de mon pays. A la même époque, ils ont commencé l’arrestation massive des journalistes, surtout ceux avec qui j’avais travaillés. Ces arrestations, plus les problèmes qu’ils ont imposés à moi, m’ont poussée par peur de demander l’asile politique. 
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